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SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 
DIVISION DE NUEVAS CREACIONES 
E.S.D. 

RE: Expediente 07122500 

Solicitud de patente a nornbre de 
OMYA GMBB 

Yo, IDILIA MARIA RODRIGUEZ D’ALEMAN, identificada como 

aparece al pie de mi firma, domiciliada en la Carrera 13. No. 

86-53, obrando como apoderada de este asunto, me permito dar 

respuesta al of icio No. 9145, notificado por fijación en 

lista :e] 11 de julio de 2008, as!: 

1. Acompaæo documento de cesión por medio del cual los 

inventores ceden el invento a favor de la sociedad 

solicitante. Dicho documento estÆ debidamente legalizado y 
estÆ acompaæado por la correspondiente traducción oficial al 

espafloi. 

2. Acompaæo la traducción de los anexos del reporte de 
examen;: preliminar internacional. 

Espero con esto haber dado cumplimiento a lo solicitado por 
ese despacho. En caso de que faltare algün requisito, ruego 
se me informe para proceder de conformidad. 

eft e int dente 

DILIA MARI RODPIGZ D’ALEMANp) 
C.C. 41.65 .882 de BogÆ 
T.P. 20824 CSJ-
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MENTANWAUE 

-’l1kG AUF INTERNATIONALE VORLAUFIGE PROFUNG 
nach Artikel 31 des Vertrags Ober die internationale Zusamnienarbeit aufdem Gebiet des Patentwesens: 

Der (die) Unterzeicbnete(n) beantragt (beantragen), daB far die nachstehend bezeichnete internationiile Anmeldung 
die internationale vor1Auge Proutmg nach dem Vertrag fiber die internationale Zusammenarber.t aufdem 

(ebiet des Patentwesens durchgeflthrtwird. 

Von der mit der internationalen vorlflaBgen Prufung beaufiragten Behörde auszuftllen - 

Bezelchnung der IPEA I Elngangsdatum des ANTRAGS 

Aenzeichsn des Anrnelders oder Anwalts 
Feld Nr. I KENNZEICENTJNG DER INTERNATIONALEN ANMELDTJNG 

52.100 WO do 
Intemationales Aktenzeichen laternationales Mmeldedatum (WManaUJahr) (Frtlhester) Prioritatstag (TaMonat/JaIw) 

18. Mal 2006 20. Mal 2005 
PCT/EP2006/062425 (18.05.26) (20.05.2005 
Bezeithnung der flrfindung 
VEREN UND VORRICHTUNO ZUR HF-RSTFLLUNG DISPERSER MINERALISCHER PRODUKTE 

Feld Kr. II ANMELDER 

Name und Anschrift (Famllianr&me, Voniams; b.IJurlsllsch.n Pmeon.n vvIlsltlndige o,niliche TC1CfOflflL 

Beulchming &IderA MddlePoidellzahl und der Name die SteaL, 
anzug.b.n.) 

Telefaxar.: 
OMYA GmbH 
Gersheim Strasse 1-2 
9722 Gummem  
Osterreich Rgisfrienmpnr. dee Anmetdeis behn Mnt 

Stnatsangeh&igkeit (Stast): Sits oder Wohneftz (Slut): 
AT AT 
Name und Anschrift: snlllawmw, Yajrspx &Juztshnxn Peiwneetd RuJktmw. des  

MANGELBERGER, Thomas 
Dr. Erwin Schrodinger Strasse 32 
9500 VIllach 
Osterreich 

StaatsangehOrigkeit (Steal): Site oder Wohnsitz (Steal): 

AT AT 
Name und Anschrift (Faeihnewr, Va,re, Aeileiaazlwdde) 

TAVAKKOLI, Bahman 
Zauchenweg 8 
9722 Puch 
Osterreich 

Staatsangeh5ngkeit (Staat): Sitz oder Wohnsitz (Sleet): 
AT AT 

DWeitere Anmelder sind auf einem Fortsetzungsblatt angegeben. 

Formblatt FCI7IPEA/401 (Blatt 1) (April ZUUb) niene AMWOMgen zu azrsem Aniragsjormutar 



nternaona1es Actenzeiclen 
SlattNr. . . .2,.. PCT/EP2006/062425 

Feld Nr. LII ANWALT ODER GEMEINSAMER VERTRETEB ODER ZUSTELLANSCURJPT 

Die folgende Person ist Anwalt geineinsamer Veetreter 

und FjCj ist vom (von den) Anmelder(n) bereits früI3er bestelit worden und vertritt ilm (sic) aueh far die internutionale vorlAufige 
Prufung 

wird hiermit besteflt eine etwaige frUhere Bestellung eines Anwalts/genieinsaxnen Vertreters wird hiennit widerrufen 

wird hiermit zurdtzlich zu dem bereits frtther besteliten AnwaltFgemeinsamen Verireter, nur für das Verfahren vor der 
mit der internationalen vorlAufigen Prufung beauffragten Behörde besteilt 

Name und Anacheift t’Famlll.nnam,, Vornwni; bil Juriitficizen Pareonen voltsidndlge amtiichg 
ezikhmwj. Bel der4nscMft sled dii Pegilellzahl und der Nun. 

Telefonnr.: 

0049/89/23 55 58-0 
BORCHERT, Uwe R. 
Bajuwarenring 21, 82041 Munchen/Oberhachlng 

Telthxnr.: 

0049/89/23 55 58-28 
Pnschreibnr.: Postfach 10 12 31, 80086 München 

Deutschland 
gistricningsnr. des Anwalt; helm Anie f

Znstellanschrlft: Dieses KAstchen ist anzulrreuzen wenn kein Anwalt oder gemeinsamer Vertreter cstellt ist und statt 
dessen im obigen Feld chic speslelle Zustellanschrilt angegeben wird. 

Paid Nr. IV. GRUNDLAGE DER INTERNATIONALEN VORLAUPIGEN PROFUNG 

ErklArungbetreffendAnderungeu:* 

1. Der Anmelder wQnscht, daB die internationale vorlAufige Prtlfung auf der Grundlage 

0 der interntionalen Annieldung in der urspranglf oh elngereichten Fanning 

der Beschreibung [] in der ursprunglich aingereichien Fassung 

unter Beracksichtigung der Anderungen nach Artikel 34 

der Patentanspruche in der ursprunglich eingereichten Fassung 

unter Berflcksiohtlgung der Andexungen nach Artikel 19 
(ggf. zusamnien mit ciner Erklaning) 

unter Beracksichtigung der Anderungen nach Artikel 34 

der Zeichnungen [] in der urspr3nglich eingercichten Fassung 

Elunter BerUcksichtigung der Anderungen nach Artikel 34 
aufgenonunen wird. 

2. 0 Der Anmelder wtlnscht, dalI jegliche nach Artikel 19 eingereichte Anderung der Anspruche als flberholt angesehen wird. 

3. 0 Falls die IPRAnach Regel 69.1 Absatzb es wUnscht die internationale vorlugePnggelchzeitlg mit der internationalen 
Recherche zu beginnen, beantragt der Anmelder, daB die IPEA den Begiun der internationalen vorlAufigen Prufitng his zum 
Ablauf der nach Regal 69.1 Absatz d mallgeblichen Frist aufscblebt. 

4. 0 Der Anmelder wtlnscht ausdrllcklich, daB die internationale vortAufige Prufung bereits vor Ablauf der nach Regel 54bLc.1 
Absatz a maligeblichen Frist beginnt. 

* Wean kern KAstchen angekreuzt wird, wird mit der internationalen votlaufigen ProBing auf der Grundlage der internationalen 
Annwldung in derurspeonglich eingereichten Fassungbegonnen; wean tine Kopie der Anderungen derAnsprtiche nach Artikel 19 
und/oderAndenngendermntcnulionalenAmeldungnachArtikel34beidermtderintemationalenvorlftufigenPrafungbeauflragten 
Behörde eingeht bevor these mit der Erstellung cities schriftlichenBescheids otter des internationalen vorlAufigen Prufungsberichts 
begonnen hat, wirdjedoch die geAnderte Fassung verwendet. 

Sprache Mr die Zwecke der tnteruatlonalen vorliuflgen Prufung: .QQMtc.. 
Lldies ist die Sprache, in der die intemationale Anmeldung eingereicht wurde 

dies ist die Sprache der Ubersetzung, die für die Zwecke  der internationalen Recherche cingereicht wur.le 

Eldies ion die Sprache der Ver8ffentlichtuig der internationalen Anmeldung 

0 dies ist die Sprache der Uberseizung, die für die Zwecke der  internationalen vorlAufigen Prilfung eingereicht wuede/wird 

Paid Nr. V BENENNTJNG VON STAATEN ALS AUSGEWABLTE STAATEN 

Die Einreichung dieses Antrags umfalit the Auswahl alter Vertragsstaaten, die bustimmt wueden und dutch Kapitel tides PCT gebunden 
sind. 

Formblafl PCT/IPEA/401 (Blatt 2) (April 2006) Siehe Anrnerkungen zu dzeeera Aniragefonnular 



Formblatt PCT/IPEA/401 (Ietztes Blat’) (April 2006) 

Internationales Aktenzeichen 
BlattNr. PCT/EP2006/062425 

Feld Nr. VI KONTROLLISTE 

DemAntrag LieenfolgcndeUnter1agen fir die Zwecke der internationalenvorlAufigen 
Prufung in des m FeldNr. IV angegebenen Sprache bei: 

Von des mltder internatonalen vorlAufigen 
PrDfung beauftragten Bh5rde enszufUllen 

erhalten nicht erhalten 

1. Ubersetzung des intemationalen Amneldung : BlAtter D El 
2. Anderungen nach Artikel 34 : BlAtter 0 El 
3. Kopie (oder, falls erforderlich, Obersetzung) 

der Anderungen nach Artikel 19 Witter 0 0 
4. Kopie (oder, falls erforderlich, Obersetzung) 

cinerErkilrung nach Artikel 19 
: BlAtter 0 .0 

5. Begleitschreiben 
: BlAlter D 0 

6. Sonstige (einzeln 
auffllhren) : 

BlAtter 0 
Dam Antrag liegen auferdeni die nachstehend angelncuzten lJntcrlagen hal: 

1. Blat’ Mr die Gebflhrenberechnung 5. 0 BegrUndung fir des Fehien einerUnterachrift 

2. 0 Original einer gesonderten Vollmaeht 6.0 Sequenzprotokoil in elektronischer Fonn 

� 0 Original elmer ailgemeinen Vollmacht 7. Tabdilen in elektronischer Form un Zusammenhang mit 

4.0 Knpie des aligemeinen Voilmacbl cinem Sequenz,rotokolI 

Aktenzeichen (falls vorhanden): 8. 

Feld Nr. VII L7fyMCEMWF DES ANMELDERS, ANWALTS ODER GEMEINSAMEN VERTRETKRS 
Der Name er erzeichnenden Person is: neben der Unierschrift ru wiederholen, und es in anzugeben, sofern sich dies nichi aus 
de mr ergi: in welcherElgenschafi the Person unlerzelchnei. 

we .Boche it 
Pate an It 

von cermit oar mwniauouezn vortauugcn rruxung ocauivagren nenurne auzuxuuen 

1. Datum des tatsftchlichen Bingangs des ANTRAGS: 

2. GelndcrtesEingangsdatumdcsAntragssufgrtmdvon 
BERICHTIGUNGEN nach Regal 60.1 Absalz b: 

3. F1 Des Eingangsdatum des Antrags liegt NACH Ablauf 6. M Des Eingangsdatum des Anteags liegt NACH Ablauf der 
von 19 Monaten ab Ptioritltsdatum Punkte 4 und 5, nachRegel54bfm.I AbsarzavorgcschriebenenFrist;Punkte 
unten, finden keine Anwenctung. lund 8, unten, finden keine Anweocung. 

Dam Anmelder wurde entsprechend untenichtet. 
7. Des Eingangsdatum des Antcags liegt wegen 

4. Des Eingangsdatum des Antrags llegt wegen FrlstverlAngerung nach Regal 80.5 INNBRHALB dam nach 
Fristverllngentng nach Regal 80.5 INNERHALB von Regal 54bis.1 Absatz a vorgeschriebanen Frist. 
19 Monaten ab PriotitAisdatum. 

S. 0 Des Eingangsdatum des Antrags liegt nach Ablaufvon S. El DasEingangsdatumdesAntrags liegi nachAblauf der nach 
19 Monaten abPrioritAtsdatum, der verspfltete Eingang Regal S4bIs.1 AbsateavorgescebenenFristderverspAtete 
1st aber nach Regal 82 BNTSCHULDIOT. Bingeng 1st aber nach Regal 82 ENTSCHULDIGT. 

i!,.,,, I..,..,..,*.,..L.... D4... ,,,.,P1., 

.ntrag vom IPEA erhalten am: 

SleheAnmerlwngen ru d!esem Antragsformuiar 
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La solicitud debe ser presentada on la entidad responsable de la revision intemacional, osi 

son dos o mÆs entidades, en la entidad escogida par ci usuario. El solicitante puede indicar 

en el siguiente campo el nombre de la entidado su código de dos letras 

PCT 

Capitulo 11 

Solicitud de revisiOn preliminar intemacional 

SegÆn articulo 31 del contrato de cooperación internacional en el campo de patentes: El 

suscrito solicita, que se efect(ie una revision preliminar internacional segOn ci contrato 

sobre cooperación preliminar sobre la cooperación internacional en ci campo de patentes. 

Campo a ilenar por entidad seleccionada 

Campo No. 1 MARCACION DE REGISTRO INT 

Referencia Intl. 

PCP/EP2006/062425 

Nombre del Invento 

Fecha registro Intl. 

18 mayo 2006 

Registro de solicitante 

52 100 WO do 

DIa priontario (mÆs próximo) 

20 mayo 2005 

PROCESO Y EQUIPO PARA LA PRODUCCION DE PRODUCTOS DE DISPERSION 

MINERAL 

Campo No. H: Solicitante 

Nombre y dirección: 

Moff Watzke 
Traductor oticlal 

Rae. 2433 Mm. Justicla 



0 
Pagina 2 Ref. Intl. PCT/EP2006/062425 

La siguiente persona es: abogado 

Y fue nombrado con anterioridad por ci solicitante, representªndolo igualmente para la 

prueba previa internacionaL 

Nombre y dirección 

BORCHERT, Uwe R. Tel: 0049/89/23 55 58-0 

Bajuwarenring 21, 82041 MUnchen/Oberhaching Fax: 0049/89/23 55 58-28 

Apartado 10 12 31, 80086 Minchen 

Alemarna 

Declaración en referencia a cambios: 

El solicitante desea, que la prueba preliminar inteniacional se haga en base a: 

Dc la descripción X en la version entregada inicahnente 

Dc los derechos de patente X en la version entregada inicalniente 

Dc los dibujos X en la version entregada inicahnente 

Idioma para cuestiones de la prueba preliminar intemacional: ALEMAN 

X Este es ci idioma, en ci cual fue presentada la solicitud 

--

Adolf Watzke 
Traductor oficlal 

Res. 2433 Mm. Justicla 



Clarke, Modet & Co 
COLOMBIA 

E-MAIL info@clarkemodet.com.co 
SANTAFE DE BOGOTA, A.A. 92397 

COLOMBIA 

CESION 

El (Ia) abajo firmante (En adelante EL CEDENTE) 

con domicilio an: 

por el presente documento declara qua cede todos 
y cada uno de los derechos qua le corresponden o 
puedan corresponderle sabre las siguientes 
patentes o solicitudes de patentes en Colombia: 

ASSIGNMENT 

The undersigned (Hereinafter THE ASSIGNORS) 

1) Thomas MANGELBERGER 
2) Bahman TAVAKKOLI 

domiciled at 
1) Dr. Erwin Schrôdinger Str. 32 
9500 Viliach, Austria 
2) Zauchenweg 8, 9722 Puch, Austria 

do hereby declare that they assign all and 
each of their rights and privileges to the 
following patent applications/patents in 
Colombia: 

a: No. 07-122500 ____ 
°MØtodos y dispositivo paro laproducciónde - 

con domicilio en productos mineraies dispersos" 

(En adelante Ilamada LA CESIONARIA) quien 
"� acepta la cesiôn quo aqul se le hace y autoriza a 

DILIA MARIA RODRIGUEZ D’ALEMAN, tp 20824  
CLAUDIA LUCIA CARO RAMIREZ, tp.36448, con 
domicilio en Santa Fe de BogotÆ,Colombia, para 
que actuando en su orden, en nombre del (do los) 
otorgante (s) tramiten hasta su terminaciôn la 
inscripción de la presente cesión. 

En prueba de la mutua aceptaciôn do esta cesiOn 
ambas partes CEDENTE y CESIONARIO firman el 
presente documento. 

Dada y firmado en 

A los Dias do Do 

El Cedente IThe Assignor 

to 
OMYA GmbH 

with domicile In 
GerØheim Strasse 1-2, 9722 Gummem, Austria 

(Hereinafter THE ASSIGNEE) who accepts the 
assignment hereby done and authorizes to 
DIUA MARIA RODRIGUEZ D’ALEMAN, tp. 20824 
and CLAUDIA CARO RAMIREZ tp. 36448, residing 
In SantafO de Bogota. Colombia, in the order 
of their appointment on behalf of grantors to 
process until Its completion the registration of 
this assignment. 

As a proof of the mutual acceptance of this 
assignment, both parties ASSIGNOR and 
ASSIGNEE sign the present document. 

Granted and signed at Viliach 
on this y of of 2008 01. Ll 

Thornas M GELBERG 

El Ced te/Th Assignor 

Granted and signed at Puch 
on this day of of 2008ciR. 29 

Bahman TAVAKKOU 

El Cedente/The Assignor 

Granted and signed at Gummern 
on this day of of 2008 O �0/1 

OMYA GQKOH 

El Cesionarlo/ThlAsslgnee 

([his document must be signed before Notary 
Public and legalized by apostille 

Este documento debe ser otorgado ante 
Notario pübllco y legalizado por Apostilia 



BRZ: 260812008 und BRZ: 260912008 
Die Unterschrift des Herrn Diplomingenieur Thomas Mangeberger, geboren am 
14.05.1974 vierzehnten Mai neunzehnhundertvierundsiebzig), Verfahrensi ngenieur, 
Doktor Erwin SchrödingerstraIe 32, 9500 Villach und des Hern Doktor 2ahman 
Tavakkoli, geboren am 22.05.1950 weiundzwanzigsten Mai 
neunzehnhundertfunfzig), Diplommineraloge, Zauchenweg 8, 9722 Gummem ist 

Die Zeichnung der OMYA GmbH mit dem 8hz in Gummern, politische Gemeinde 
Weitenstein, FN 113639 t, durch Herm Diplomingenieur Doktor Lutz Herrmann, 
geboren am 19.11.1953 (neunzehnten November neunzehnhundertdreiundfunfig), 
Leiter der Aufbereitung, Doktor Erwin SchrOdinger StraIe 22, 9500 Villach, als 
Gesamtprokurist und Herrn Peter Zehentner, geboren am 05.10.1962 funften 
Qktober neunzehnhunderweiundsechzig), AngesteUter, Parkstrafe 16, 9721 
Weilenstein, als Gesamtprokurist ist echt. --------------------------------------------
Herr Diplomingenieur Doktor Lutz Herrmann als Gesamtprokurist und Herr Peter 
Z&ientner als Gesamtprokurist sind berechtigt die OMYAGrnbH gemØinschaftlich - 
zu vertreten, wovon ich mich durch Einsichtnahme in das Firmenbuch zu 
Firmenbuch-Nummer 113639 t heute Uberzeugt habe.-------------------------------------
Villach am 01.08.2008 (ersten August zweitauserdacht). ------- - ----- - --------

Finanzgebuhr von IS 13,20 entrichtet. 

4R 
) 

G3’:’Hövo,,  

Land: - 
� uit 

Der aLJrI.rnt 

DR. CLAUDIA STEF 
SubstitUt des oqeril&fl 

DR. PETER ZDSR in 

Apostlile 
(Convention de La Haye du 5 octobre 1961) 

StóYreIch�
Pays: 
Diese äffenthche Urkunde I Le present documental official 
2. ist unterzeichnet von Dr. Claudia S t e r n 
a ØtØ signe par 
3. in seiner Eigenschaft als Substitut des Offentllcher Notars 
agissant an qualitØ de Dr. Peter Zdesar In Villach, Kärnten 
ist versehen mit dem Siegel/Stempel des (der) Dr. Zdesar 

4. le sceaultimbre qul y figure est ceui de 
Bestotigt ( Ainsi fait 
in Klagenfurt 6. am 05.08.2008 

5. a (lieu) le (date) 
Fachoberinspektorin 

7. durch des Landesgerlchtes 
par (autoritØ d’attestati 

9. Siegel I Stempel 
Sceau du timbre /> 

I � - 

8. unter I Jv 32741089-25 
sous No du registr 

10. Unterschrift 
Signature 

(Mlkulä) - 

L 
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BRZ: 2608/2008y BRZ: 2609/2008 

La firma del ingeniero diplomado Thomas Mangelberger, nacido ci 14.05.1974 (catorce de 

mayo de mil novecientos setenta y cuatro), ingeniero, de proceso, Doktor Erwin 

SchrodingerstraBe 32, 9500 Villach y del doctor Babman Tavakkoli, nacido el 22.051950 

(veintidos de mayo de mil novecientos cincuenta), minerologo diplomado, Zauchenweg 8, 

9722 Gummern son genuinas. 

La suscripcion en OMYA GmbH con domicilio en Gummern, comumdad politica 

Weil3enstein, FN 113639 t por ci ingeniero diplomado, Doctor Lutz Hermann, nacido el 

19.1.1953 (diez y nueve de noviembre de mil novecientos cincuenta y lies), director de 

procesamiento, Doktor Erwin Schrodinger Stralie 22, 9500 Villach, como apoderado general 

y del senor Peter Zehentner, nacido ci 05.10.1962 (cinco de octubre de mil novecientos 

sesenta y dos), empleado, Parkstralie 16, 9721 WeiBstein, como apoderado general son 

genuinas. 

El ingeniero diplomado Doktor Lutz Hermann como apoderado general y ci sefior Peter 

Zehentner como apoderado general estªn facultados a representar en conjunto la sociedad 

OMYA GmbH, de lo cual me cerciorØ boy por medlo de vista en ci libro de actas del libro de 

sociedad nümero 113639 t. 

Villach, ci 01.08.2008 (primero de agosto de dos mil ocho) 

Tarifa de finanzas de � 13,20 cancelada. 

Sello Dr. Peter Zdesar 

Notario piibiico Firma 

Villach, Kärnten Dr. Claudia Stern 

Sustituta del notario piiblico 

Dr. Peter Zdesar en Villach -’. 

Adolf Watzke 
Traduor oficlal 

Res. 2433 Min. JuticIa 



APOSTILLA 

(Convención de la Haya del 5 de octubre de 196 1) 

1. Pals: Repüblica Federal de Alemania 

Este documento publico 

2. estafirmadopor Dr. ClaudiaStern 

3. en su calidad de sustituto de Nctario publico Dr. Peter Zdesnar en Vilren 

N.) 

4. estª proveido con ci sello I timbre del Dr. Peter Zdesar 

confirmado 

5. enKlagenflirt 6. 05.08.2008 

7. por la mspectora principal de la audiencia provincial 

8. bajo ci nümero 1 Jv 3274/08g-25 

9. Sello 10. Firma 

Por orden 

Firma ilegible 

(ku1a) 
Adolf Watzke 

Traductor oficial ’44 
Res. 2433 Mm. JustcIa \ 



VERTRAG UBER DIE INTERNATIONALE ZIJSAMMENARBEIT AUF DEM 
GEBIET DES PATENTWESENS 

PCT 
INTERNATIONALER VORLAUFIGER BERICHT UBER DIE 

PATENTI ERBARKEIT 
(Kapitel Ii des Vertrags Ober die Internationale Zusammenarbelt auf dem Geblet des Patentwesens) 

Aktenzeichen des Anmeiders odor Anwaite 
52.100 WO do WEITERES VORGEHEN slehe F0rmb1attPCTAPEN416 

Intemationales Aktenzelchen intematlonales Anrneldedaturn(TagAtæonawahr) Prloritätsdatum (Tag,Monat/Jahr) 
PCTiEP2006O62425 18.05.2006 20.05.2005 

intemationale Patentklasslflkatlon (IPC) odor nationals Kiassifikatlon und 1PC 
INV. B03C7iO0 

Anmelder 
OMYAGMBH 

1. Bel diesem Bericht handeit as sich urn den intematlonaien vorlâufigen Prczfungsbericht, der von der mit der 
intemationalen voriâuflgen PrCifung beauttragten Behôrde  nach Artlkel 35 ersteilt wurde und dam Anmelder gemaB 
Artikel 36 Ubermitteit wird. 

2. Dieser BERICHT umlaBt insgesamt 5 Biätter einschileBlich dieses Deckbiatts. 

3. Auf3erdem ilegen dam Bericht ANLAGEN bel; diese umfassen 
a. 0 (an den Anmelder und das Internationale BOro gesandt) insgesarnt Bitter, dabel handelt as sich urn 

o Biªtter mit der Beschreibung, AnsprQchen undloder Zeichnungen, die geändert wurden und diesem Bericht 
zugrunde ilegen, und/oder Blâtter mit Berichtigungen, denen die BehOrde zugestimmt hat (siehe Regal 
70.16 und Abschnitt 607 der Verwaltungsvorschriften). 

o Blätter, die frUhere Biâtter ersetzen, die aber aus den In Feld Nr. 1 Punkt 4 und im Zusatzfeid angegobenen 
GrOnden nach Auffassung der Behªrdo ama Anderung enthalten, die Ober den Offenbarungsgehalt der 
intematlonalen Anmeidung In der urspr0ngllch eingerelchten Fassung hlnausgeht. 

b. 0 (nut an des Internationale BOre gesandt) lnsgesamt (bitte Art und Anzahi der/des elektronlschen Datentrager(s) 
angeben) derMle ein Sequenzprotokoli undibder die dazugehorigen Tabeiien enthIt/enthaIten, nur in 
eiektronischer Form, wie im Zusatzfeid betreffend das Soquenzprotokoll angegeben (siohe Abschnitt 802 der 
Verwaltungsvorschriften). 

4. Dieser Bericht enthâlt Angaben zu folgenden Punkten: 

Feld Nr. i Grundiage des Berlchts 
El Feld Nr. II Priorltªt 

o 

Feld Nr. Iii Keine Ersteilung sines Gutachtens Ober Neuheit, erflnderische Tatlgkeft und gewerbliche 
Anwendbarkeit 

O Fold Nr. IV Mangeinde Einheitllchkeit der Erfindung 
Fold Nr. V Begrondete Feststeilung nach Arlke! 35(2) hlnslchtiich der Neuhelt, der erflnderlschen Tàtigkelt 

und der gewerbilchon Anwendbarkeit; Unterlagen und Erkiarungen zur Stützung dieser Feststeilung 
El Feld Nr. Vi Bestlmmte angofuhrte Unterlagen 
o 

Feld Nr. Vii Bestlmmte Mªngel der lnternatlonaien Anmeldung 
0 Fold Nr. Viii Bestimmte Bemerkungen zur lntemationaien Anmeidung 

Datum der Etnrelchung des Antrags Datum der Ferllgsteliung dieses Borichts 

2006-12-20 13.04.2007 

Name und Postanschrltt der mit der intematlonalen voriäuflgon Bevoilmàchtlgter Bedlensteter 
PrOfung beauftragton BehUrde 

f 
\ c 

Europäisches Patentamt 
- P.S. 5818 Patentlaan 2 
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REPUBLICA DE COLOMBIA 
SUPERINTENDENCIA DE INDUSTRIA Y COMERCIO 

2020 

Bogota D.C., 

Doctor (a) 
RODRIGUEZ D ALEMPN DILIA MARIA 
Apoderado(a) y/o Representante de 

OMYA GMBH 

REFERENCIA Radicación No. 

Solicitud internacional 

Fecha inicio fase nacional 

TrÆmite 

Evento 

Actuación 

Of icio No. 

Folios 

7 122500 

PCT/EP2006/062425 

20/12/2007 
11 

379 

416 

8251 

1 

Teniendo en cuenta que la solicitud de privilegio de patente que se tramita bajo el 

expediente indicado en la referencia, reilne los requisitos de forma establecidos en 

la Decision 486 de la ComisiOn de la Comunidad Andina, el Tratado de CooperaciOn en 

Materia de Patentes (PCT), el Reglamento y la Circular Unica de la Superintendencia 

de Industria y Comercio, se envIa el extracto de la solicitud a la Oficina de 

Comunicaciones para efecto de su puiDlicaciOn en la Gaceta de Propiedad Industrial. 

Cümplase 

Dado en Bogota DC, 
, 

U1) 20U9 

ALIX CARNENZA C,$SPEDES DE VERGEL 

Jefe de la div..si6n de Nuevas Creaciones 

j fernand 


